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1 الأسرار الى اخذناها. واجعلنا الا نعود الى دنس اللحم و ݁ܒ | 1 
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| حذ يا رب واقبّل » كل حريى وذاكرتي» وعقلي وإرادتي بتمامها. مع كل | 
ܝ 7937 ساف :£ 5 | 1 فأنا أددذّها | ܢܝ ܐ ,| 
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ܰ‫ 8 5 8 .¥ 5 .ܝ % _ 5 , . 1 
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